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SHENZHEN WINTACT ELECTRONICS CO.,LTD.

71686401002 

WT64有唛五国语言说明书

材料:80G双铜; 

展开尺寸:210*290MM; 

成品尺寸:72.5*105MM

公差:+-1.0MM;

工艺:双面(单黑+单红)双色印刷

加工：风琴三折再对折

VER-A1

A、Introduction

B、Product Features
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C、Attention

◎WT64-1mW

◎WT64-10mW
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VISUAL FAULT LOCATOR

WT64

Red L ight Pen

Ins t ruc t ion Manua l

      Mini red light pen is designed for maintenance of 
optical fiber and optical cable line, mainly applied inoptical 
fiber breakpoint detection, optical fiber fault detection and 
optical fiber fault location and detection, which is widely 
used by Telecom, CNC, CTT, Unicom, China Mobile and 
network cabling engineering.

Application scope: 

Telecommunication, CATV engineering and maintenance, 

Production and research of optical devices, 

Integrated construction and maintenance of network cabling, 

And other optical fiber projects.

Universal optical interface design (support FC/SC/ST)
Long detection length
Stable output power
Low voltage alarm
Strong light source
Small size, light weight, small power consumption

1、Please install batteries properly and take batteries out 

      when it is not in use;

2、Please press dust cap tightly to prevent dust from falling 

      into joint and protect it;
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D、Functions of different parts and buttons
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VISUAL FAULT LOCATOR

M

E、Operation Instruction

F、Technical Parameters

Output power

Output wavelength 650nm±10nm

Optical fiber connector Universal 2.5mm connector

Flash frequency 1Hz

Working temperature 0℃~40℃

Working humidity 5%～80%  RH

Storage temperature -10℃~60℃

Battery type 1.5V  AAA*2

Product size 34x114x17.5mm

1mW / 10mW (Choose according to demand)

1、Power button
2、Flash mode button
3、Power indicator light 
4、Flash indicator light

5、FC conversion joint（support joints like FC/SC/ST）
6、Dust cap for conversion joint
7、Battery case cover, for two batteries of 1.5V AAA

1，Short press power button to turn on the instrument with 

      power indicator light on. The power indicator light is set 
      as long bright mode, and long press power button to turn 
      it down.

2，Short press M button to switch to flashing mode(green 

      light and light source flashing at the same time), and 
      press M button to turn down flashing mode.

3，Low voltage alarm: when batteryvoltage is lower than 

     2.3V, power indicator light flashes. Please replace battery 
     in time.

Specific Declarations:
Our company shall hold no any responisibility resulting from using 

output from this product as an direct or indirect evidence.
We reserves the right to modify product design and specification 

without notice.

Ⅰ. Beschreibung

Ⅱ. Besonderheiten

Ⅲ. Warnungen

      Das Micro-visuell-Fehlersuchgerät ist speziell für die 
Wahrung des Lichtleitkabels und der Leitung entworfen und 
wird für die Lokalisation von Defekten am Kabel und die 
visuelle Suche nach sowohl Faserunterbrechungen als auch 
Defekten am Lichtleitkabel verwendet. Das Gerät ist beliebt 
bei China Telecom, China Netcom, China Tietong Telecom, 
China Unicom und China Mobile. Es wird allgemein bei der 
Verkabelung benutzt.

Anwendungsbereich: Telekommunikation, Kabelfernsehen 
und dessen Wahrung, Herstellung und Untersuchung von 
Optikteilen, Verkabelung und deren Wahrung und andere 
Faserprojekten. 

Allgemein verwendbar Anschluss (FC/SC/ST)
Lange Reichweite
Stabile Ausgangsleistung
Warnung bei schwacher Batterie
Starker Laser
Klein, leicht und energiesparend

Vorsicht: Der Laser ist schädlich für die Augen. Bestrahlen Sie 
nicht mit dem Gerät direkt die Augen. Für Kinder unzugänglich 
aufbewahren, um mögliche Verletzungen zu vermeiden.

1. Legen Sie die Batterien wie gefordert ein und nehmen Sie 
    die Batterien aus, wenn Sie das Gerät nicht verwenden.
2. Benutzen Sie die Staubschutzkappe, um den Anschluss zu 
    schonen und vor Staub zu schützen.
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Ⅳ. Übersicht und Funktion von Tasten
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Ⅴ. Bedienung

Ⅵ. Technische Daten

 

Ausgangsleistung

Wellenlänge 650nm±10nm

Steckerschnittstelle Universal 2,5mm Adapter

Frequenz des Blinkens 1Hz

Betriebstemperatur 0℃~40℃

Betriebsfeuchtigkeit 5%～80%  RH

Lagertemperatur -10℃~60℃

Batterie 1.5V  AAA*2

Abmessungen 34x114x17.5mm

1mW/10mW (Nach Forderung umstellbar)

1. Ein/Aus-Schalter
2. Umschalttaste kontinuierlich/blinkend
3. Betriebsanzeige
4. Blinkmodus-Anzeige
5. FC- Anschluss, allgemein verwendbar für 
    FC/SC/ST-Anschluss
6. Staubschutzkappe
7. Batteriefach, 1.5V AAA x 2

1，Drücken Sie kurz den Ein/Aus-Schalter, um das Gerät 
      einzuschalten. Die Betriebsanzeige leuchtet. Nach der 
      Einschaltung wird das Gerät automatisch in den 
      kontinuierlichen Modus gestellt. Halten Sie den 
      Ein/Aus-Schalter gedrückt, um das Gerät auszuschalten.

2，Drücken Sie kurz die M-Taste, um das Gerät in den 
      Blinkmodus zustellen (die grüneAnzeige und der Laser 
      beginnen zu blinken). Drücken Sie die M-Taste erneut, 
      um zum kontinuierlichen Modus zurückzukehren.

3，Warnung bei schwacher Batterie: Wenn die Spannung 
      unter 2,3 V liegt, blinkt die Betriebsanzeige. Tauschen 
      Sie dann rechtzeitig die Batterien aus. 

Sondererklärung
Wir lehnen jede Verantwortung für die aus der Nutzung dieses Produkts 

resultierten Folgen ab.
Wir behalten uns das Recht auf die Änderung des Produktdesigns und 
des Inhalts der Gebrauchsanweisung.Wenn es 
Veränderung gibt, teilen 
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D、Toutes les pièces et les fonctions des touches
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E、Opérations

F、Paramètres techiniques

Puissance de sortie

Longueur d'onde de sortie 650nm±10nm

Connecteur de fibre optique connenteur généralde 2.5mm

Fréquence de scintillation 1Hz

Température de travail 0℃~40℃

Humidité de travail 5%～80%  RH

 Température de réserve -10℃~60℃

Type des piles 1.5V  AAA*2

Mesure du produit 34x114x17.5mm

1mW/10mW (d'après votre demande)

1、La touche d'interrupteur d'alimentation
2、La touche de mode de scintillation
3、L'indicateur de source d'alimentation
4、L'indicateur de scintillation
5、Connecteur de commutation FC, applicable
      aux réceptacles FC/SC/ST etc.
6、Capuchon contre la poussière du receptacle de 
      commutation
7、Porte de batterie, pour deux batteries AAA 1.5V

Déclarationspéciale :
L’entreprise n’assumera aucune responsabilité légale pour les résultats 
dérivés de l’usage du produit.
Notresociété réserveledroitdemodifierlaconceptiondu produitet 
sonModed’emploi,s’ilyaaucunemodification, 
nousnepublieronspasd’annoncespéciale.

A、Presentación

B、Caracteres del producto

11

C、Nota

      La pluma de detección de fibra óptica se diseña para 
mantener el funcionamiento de la fibra óptica y el cable de la 
fibra óptica. Su uso incluye detectar puntos de interrupción y 
fallas, y localizarlas. Se utiliza ampliamente por China Telecom, 
China Netcom, CTT(China Tie Tong), China Unicom y China 
Mobile en las obras de cableado de red.

Rango: Telecomunicaciones, Obras de CATV y su 
mantenimiento, Producción y estudio de las piezas de aparato  
o dispositivos ópticos, Cableado de red y su mantenimiento y 
otras obras de fibra óptica.

Diseño de conector óptico universal:adaptadaparaFC/SC/ST
Larga distancia de detección
La establecidas de potencia de salida
Alerta de baja voltaje
Fuertefuentede luz
Pequeño tamaño, ligero peso y menor consumo de energía.

Atención: La luz láser es dañoso para los ojos. 
Se prohibe fijarla directamente en los ojos. 
Se recomienda ponerla fuera del alcance de los 
niños para evitar accidentes.

1、Coloque las baterías correctamente. Se recomienda 
      sacarlas si no las usa.

2、Coloque bien la tapa después de usarla para evitar 
      empolvarla y proteger el empalme. 

3、La médula del dentro es pieza de cerámica y porcelana 
      que es fácil de destruir. Debe evitar dejarse caer.
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D、Las piezas y funciones de botones
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1、Botón de inicio

2、Botón de modo

3、Botón de luz indicadora de inicio

4、Botón de luz indicadora parpadeante 

5、Conector óptico:FC / adaptador universal de FC/SC/ST

6、Tapa de conector óptico

7、Batería: 2 batería de 1.5V AAA

13

E、Instrucciones de operación

F、Especificidades

 

Potencia de salida

Longitud de onda (nm) 650nm±10nm

Conector de fibra óptica 2.5mm Universal

Frecuencia de parpadear 1Hz

Temperatura de funcionamiento 0℃~40℃

Humedad de funcionamiento 5%～80% RH

Temperatura de reservar -10℃~60℃

Tipo de batería 1.5V  AAA*2

Tamaño 34x114x17.5mm

1mW/10mW (Adaptada a la necesidad)

Declaración especial:

La empresa no responde de ningún resultado derivado de este producto 

jurídicamente.
La empresa reserva el derecho de cambiar el diseño del producto y el 

contenido de las instrucciones de uso. No ofrecemos aviso en caso de 

cualquier cambio.

ENGLISH(02 04)~ 3、The ceramic core in converter is vulnerable, please keep 

      the instrument from falling when it isin use;

4、The higher the temperature is, the shorter laser's life will 

      be, so avoid working environment of high temperature if 
      possible;

5、Ifcontinuous output time istoo long, it is easy to damage 

      laser.

Alarm:Laser can do harm to eyes. Please do not 
point laser light directly at eyes and keep the 
instrument away from children, in case of any 
harmful accidents;

A、Introduzione

B、Caratteristiche del prodotto
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C、Note

Nota speciale: Luce di laser fa agli occhi, non dirigere 
verso gli occhi degli uomini, e conservare il prodotto 
ai luoghi lontani dai bambini, per evitare danni 
accidentali.

1、Installare la batteria correttamente secondo l'istruzione, 

      rimuovere la batteria quando non è in uso

2、Utilizzare il tappo di protezione dopo l'uso, per evitare la 

      caduta di polvere e proteggere l'interfaccia

15 16

D、I vari componenti e funzioni dei tasti
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E、Istruzioni

F、parametri tecnici

Potenza di uscita

Lunghezza d'onda dell'uscita 650nm±10nm

Il connettore di fibre ottiche Connettore universale 2,5 millimetri

Frequenza di lampeggio 1Hz

Temperatura di operazione 0℃~40℃

Umiditàdi operazione 5%～80%   RH  

Temperatura di stoccaggio -10℃~60℃

Tipo di batteria 1.5V  AAA*2

Dimensione di prodotto 34x114x17.5mm

1mW/10mW (Selezionato su richiesta)

1、Tasto di accensione

2、Tasto di modalità lampeggiante

3、Indicatore di potenza

4、luci lampeggianti

5、Testa di trasferimento FC, utilizzabile per FC / SC / ST

6、Parapolvere adattatore

7、Coperchio di batteria, due batterie 1.5V AAA

Dichiarazione speciale

La nostra società non è responsabilità per eventuali risultati derivati 

dall'uso di questo prodotto.

La nostra società riserva il diritto di cambiare il design del prodotto e i 

contenuti dell’istruzione che sono soggetti a modifiche senza preavviso! 

DEUTSCH(05~07) 3. Der Kern des Anschlusses ist aus Keramik und 
    zerbrechlich. Vermeiden Sie bei Verwendung, das Gerät 
    fallen zu lassen.
4. Je höher die Temperatur ist, desto kürzer kann der Laser 
    arbeiten. Vermeiden Sie hohe Betriebstemperatur.
5. Bei zu langem kontinuierlichem Betrieb kann der Sender 
    beschädigt werden.

FRANCAIS (08~ 10)

A、Introduction

B、Spécialités du produit

8

C、Notes

    Le micro pointeur laser rouge est largement utilisé dans 
le domaine des télécommunications tels que China Netcom, 
China Tietong, China Unico, China Mobile et l'ingénierie de 
câblage de réseau ; il est conçu pour le maintien de fibre 
optique,le maintien de câble optique, la détection de point de 
rupture de la fibre optique, la détection de panne de la fibre 
optique et la détection de localisationde pannede la fibre 
optique, etc.

Domaines applicables: Les télécommunications, Le maintien 
etl'ingénieriede CATV, La production et la recherche des 
composants optiques,La construction et le maintien du 
câblage générale, D'autres ingénieries de fibre optique.

Conception de réceptacle optique universel (applicable 
aux FC/SC/ST )
Ladétectionde longue distance
La puissance de sortie stable
Avertissement de faible voltage
La photosource forte
Peu d'encombrement et de poids ainsi que petite quatité 
de consommation

Attentions: le laser est nocif pour les yeux ;
ne visez pas directement aux yeux ; 
veuillez le déposer loin de l'enfant pour éviter 
des accidents.

1、Insérez correctement des piles, et les tirez si vous ne les 

      utilisez pas.

5

3、La puce céramiqueà l'intérieur de l'interface est une pièce 
      fragile, et veuillez faire attention à l'utiliser pour éviter la 
      laisser tomber.
4、Veuillez éviter l'environnement de haute température de 
      travail, car plus la température est haute, moins la vie du 
      laser est courte.
5、Trop de temps successif de sortie facilement 
      endommage le laser.

1，Appuyez rapidement sur la touche de source 
     d'alimentation pour faire marcher l'appareil, 
     l'indicateur éclairera ; la photosource de marche 
     est par défaut en mode de clair longtemps, et 
     appuyez longtemps sur la touche de source 
     d'alimentation pour arrêter l'appareil.

2，Appuyez rapidement sur la touche “M” pour 
     transformer en mode de scintillation(la lampe 
     verte et la photosource étincellent en même temps), 
     et l'appuyez de nouveau pour fermer ce mode.

3，La fonctiond'avertissement de basse voltage: quand 
     le voltage de courant est inférieur à 2.3V,l'indicateur 
     de la source d'alimentation étincellera, dans ce 
     moment, veuillez tout de suitechanger les piles.

ESPANOL(11~13) 4、Cuanto más es la temperatura, menos es la vida del 
      dispositivo de láser. Debe evitar utilizarla con alta 
      temperatura de entorno.

5、Es fácil destruir el dispositivo de láser con largo tiempo 
      de emitir. 

1，Puede activar la pluma con una pulsación corta del 
botón de inicio, y la luz indicadora se brilla. Es 
preestablecido de luz permanente cuando está activada. 
Puede cerrarla con una pulsación larga del botón de inicio.

2，Puede cambiar al modo de luz indicadora parpadeante 
con una pulsación breve del botón M ( se parpadean la luz 
verde y la fuente de luz). Apaga el modo de parpadear con 
una pulsación del botón M.

3，Alerta de baja voltaje: cuando el voltaje de suministro 
de la electricidad está bajo de 2.3V, tiene que cambiar la 
batería.

ITALIANO (14~ 16)

     La mini penna di semaforo rosso è per la 
manutenzione di fibra ottica, principalmente per il 
rilevamento di rottura, di guasti e di posizione di guasto, 
è la prima scelta per Telecom, China Netcom, la Cina 
ferroviaria, China Unicom e vari progetti di cablaggio di 
rete.
Ambito di applicazione: Telecom, L'ingegneria e la 
manutenzione di CATV, Produzione e ricerca di dispositivi 
ottici, Costruzione e manutenzione di cablaggio integrato 
e altri progetti di fibra ottica.

Disegno dell'interfaccia ottica universale
 (utilizzabile per FC / SC / ST)
Distanza lontana di rilevamento
Potenza stabile di uscita
Allarme di bassa tensione
Sorgente di luce potente
Piccola dimensione, peso leggero, basso 
consumo di energia

3、Il nucleo ceramico dell'interfaccia internaè consumabile, 

      non si deve essere caduto durante l'uso

4、Più alta la temperatura è, più minore è la durata del laser, 

      evitare ambiente ad alta temperatura

1，Premere brevemente il tasto di accensioneper 
     accendere spia, la modalità di luce di acccensione 
     è predefinita lunga, premere a lungo il tasto di 
     accensione per spegnere.

2，Premere brevemente il tasto di M per entrare nella 
     modalità lampeggiante (luce verde lampeggiante, 
     tutte le luci lampeggiano nello stesso tempo)

3，Allarme di bassa tensione: quando la tensione di 
     alimentazione è inferiore a 2,3 V, la luce lampeggia 
     e si deve sostituire la batteria al più possibile.

正面

背面


